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AHHOTanus

B cratbe paccMaTpuBarOTCA 3alMCTBOBaHME M HeEOJIOTH3alUs KakK B3aWMOZOIO/HSIOLME CTpaTerdyd KoMIeHCaluu
JIEKCUUECKUX JIaKyH B COBPEMEHHOM aHIVIMMCKOM si3bike. Llesb McciefoBaHMs COCTOUT B BBISIBEHUMM UX (PYHKIIMOHAJIBHO-
CceMaHTHYeCKO! Crieljanu3aliy U ornpezeneHuy pony Ly poBoil KOMMYHUKAL[MU B PaclIPOCTPaHEeHUU U 3aKPer/IeHUH HOBBIX
HOMUHaLUK. Marepuan ucciefoBaHusi coctaBunu 130 yeKCMuecKuX eWHUI]: 65 3aUMCTBOBaHMI M 65 HEOJOTM3MOB U
JIeKCHUeCKMX WHHOBAL[UM, BepU(HIIMPOBaHHbIX 110 aHHbIM Merriam-Webster, Cambridge Dictionary u Oxford Languages.
Vcnonb3oBanmich  OIMCAaTebHBIM, KOMIIOHEHTHBIM, KOHTEKCTyalbHO-CEMAaHTUYECKUM U COTIOCTABUTEBHBIM  METO/BI,
ceMaHTA4ecKasi Kiaccu(uKalysi W KOMMYeCTBEHHBIN aHalW3. YCTaHOBIeHO, uTo 58,5% wncciie0BaHHBIX 3aMMCTBOBaHHM
OTHOCSTCS K FaCTPOHOMHYECKUM peayvsiM U KyJbTYpHBIM KOHLIeNITaM, LIeHHOCTSIM M MOJe/iIM TOBeZleHus], Torga Kak 84,6%
HEeOJIOTMUeCKUX eJUHUL] CBs3aHbl C LU(POBOY KOMMYHHMKAlMeld, COLMaJbHBIMA OTHOIIEHUSIMH, TPYZOM M 3KOHOMMKOM.
IToka3zaHo, YTO 3aMMCTBOBaHWE MPEUMYILECTBEHHO 00ecreurBaeT MHTErpalyio KyJbTYPHO MapKUPOBAHHBIX KaTeropud, a
HeoJI0TU3alysi — HOMMHALMI0 HOBBIX TEXHOJOTWYEeCKUX W COLMabHBIX MpakTUK. [IpesioykeHa TPeXKOMIIOHEHTHasi MOJesb
KOMITEHCALlMKM JIeKCUUeCKUX JIaKyH: 3aMMCTBOBaHME KaK BHEILIHMI MeXaHH3M, HeoJloru3aliis KaK BHYTDPEHHHI MeXaHU3M U
1udpoBast cpefia Kak yCKOPUTe/Ib paCpOCTPAHeHUs U 3aKpeTlyieHrsl HOBBIX e/JUHMLI.

KiroueBble cjI0Ba: jieKCW4ecKasl JlaKyHa, 3alMCTBOBaHHWe, HEOJOTU3allvs, JIeKCHUeCKHe WHHOBALWM, HOMHHATHUBHBIN
JeULT, SI3BIKOBOM KOHTAKT, I()poBasi KOMMYHHKALVS, JTeKCHUKa/IM3aLusl.
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Abstract

The article examines borrowing and neologization as complementary strategies for compensating lexical lacunae in
contemporary English. The aim of the study is to identify their functional and semantic specialization and to determine the role
of digital communication in the dissemination and consolidation of new lexical units. The material comprises 130 lexical units:
65 borrowings and 65 neologisms and lexical innovations verified using Merriam-Webster, Cambridge Dictionary, and Oxford
Languages. The study employs descriptive, componential, contextual-semantic, comparative, classificatory, and quantitative
methods. The results show that 58.5% of the borrowings in the sample refer to gastronomic realities and culturally specific
concepts, values, and behavioural patterns, whereas 84.6% of the neological units are associated with digital communication,
social interaction, work, and the economy. Borrowing is shown to primarily integrate culturally marked categories, while
neologization serves to name new technological and social practices. A three-component model of lexical lacuna compensation
is proposed: borrowing as an external mechanism, neologization as an internal mechanism, and the digital environment as an
accelerator of the dissemination and consolidation of new units.

Keywords: lexical lacuna, borrowing, neologization, lexical innovation, nominative deficit, language contact, digital
communication, lexicalization.

BBepenue

Jlekcuueckasi CUCTeMa sI3bIKa He TIPeJCTaB/seT coO0l 3aBepIieHHbINH Habop CpeICTB HOMUHAIUK: U3MEHEeHHUsT COI[Ha/IbHOM,
Ky/JIbTYPHON U T€XHOJIOTUUECKOW PeanbHOCTH MOCTOSIHHO CO37Ial0T HOBbIe OOBEKThI OCMBIC/IEHUS, [Jisi 0003HaUeHUsT KOTOPBIX
CYIIECTBYIOLIMX f3bIKOBBIX CPEJCTB OKAa3bIBaeTCs HeAoCTaTouHo. OCOOEHHO OTUET/MBO JIaHHBINA TMPOLIECC TMPOSIBJSETCS B
COBPEMEHHOM AHIVIMMCKOM s13bIKe, (YHKIMOHMPYIOIIEM KakK OJIH0O W3 OCHOBHBIX CPEJCTB II00AJbHOW KOMMYHHUKALIWH.
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VIHTeHCHBHBIE MEXXKY/IBTYPHbIe KOHTAKThl, pa3BUTHE COLMAJBbHBIX CeTel U LU(POBBIX IUATGOPM YCKOPSIOT LIUPKYJISLIHIO
HOBBIX KOHLIEIITOB U J€/Iaf0T MPOLIeCChI JIEKCHUeCKOro 0OHOB/IeHHUs1 0COOeHHO JMHAMUUHBIMH.

OpfHUM U3 TIPOSIB/IEHWH [AaHHOW [WHAMHKHM BBICTYIIAeT JIeKCHYecKasl JaKyHapHOCTb, IIOHHMMaemas B HaCTOAIeM
WCC/IeZJOBaHNM KaK OTCYTCTBUE B 513bIKe KOMITAKTHOW ¥ OTHOCHTE/IbHO yCTOHUMBOM HOMHUHATHBHOMN eMHULIBI A7151 0003HAUeHHST
OTIpeZie/IeHHOTO Ky/IbTYPHO, COLIMAa/TbHO UM KOMMYHHKaTHBHO 3HAUMMOTrO KOHIIeNTa. Bo3HMKaroMii HOMUHATUBHBIN 1e(DULIAT
MO’KeT KOMIIeHCHPOBaThCsl Pa3/IMUHbIMU CIIocobamMy, 0jHaKO 0CoObIii HHTepecC NpeJCTaB/sIOT [Ba MexaHW3Ma: 3aMMCTBOBaHHe
y’Ke CyIIeCTBYIOILel MHOSI3bIUHOM HOMUHALIMY U CO3laHKe HOBOH eIMHUIIbI CPeJiCTBAMU CAMOT'0 aHIVIMMCKOTO sI3bIKa.

AKTyanbHOCTb HACTOSILIIEr0 MCC/IeJOBaHUS O00yC/IOBNeHa HECKOJbKMMU —(akTopaMu. Bo-repBbiX, I1o0anu3anys
CrI0COOCTBYeT MHTEHCHBHOMY ITDOHHMKHOBEHHIO B AHIVIMMCKWK SI3BIK KY/IBTYPHO CrieliUYeCKUX KOHLIENITOB, He BCeraa
HUMEIOLMX TOYHbIE OJHOC/OBHBIE SKBHMBAa/leHTHl. BoO-BTOpBIX, pa3BuTHe LU(POBOM KOMMYHHKALUM COMPOBOXKJAETCS
TOSIBJIEHMEM HOBBIX COLIMA/IBHBIX, TPYAOBBIX M KOMMYHHKATUBHBIX TPAKTHUK, TPeOYIOLIUX OMepaTUBHONH HOMHMHALMU. B-
TPeTbHX, 3alMCTBOBAHME M HeOJIOTW3alisi HepeAKO PpacCMaTpUBAlOTCSl KaK CaMOCTOSITe/lbHble TPOLeCCHl TIOTOTHeHHS
CJIOBAPHOTO COCTaBa, TOTZA KaK UX COTIOCTaBIeHHe UMEHHO KaK B3aMMOZOTIO/HSIOLIMX CIIOCOO0B KOMITEHCAL[UH JIeKCHUe CKUX
JIAKyH OCTaeTCsl HeloCTaTouHo pa3paboTraHHbIM. Oco60ro BHUMaHUsA B CBSA3M C 3TUM TpebyeT posb 1 poBoii cpesbl, KOTopast
He TOJIbKO CHOCOOCTBYeT BO3HMKHOBEHMIO HOBBIX HOMHHALMH, HO M YCKOpPsieT MX pacHpOCTpaHeHHe U 3aKpeluvleHue B
QHITIOSI3BIYHOM JWCKYPCe.

ObveKkmom uccned08aHust SBISIETCS JIeKCUUecKasi CICTeMa COBPEMEHHOTO aHIVIMHACKOTO si3bIKa B YCJIOBUSIX ITI00a/IbHON U
L(ppOBOI KOMMYHHUKALIWH.

TIpedmem uccnedogaHusi COCTABJISIIOT 3aMMCTBOBAHME U HEOJIOTH3aLMs KaK MeXaHM3MbI KOMITeHCALIUH JIeKCHUeCKHX JIaKyH,
a Tak>ke 0COOEHHOCTH UX (PYHKLIMOHMPOBAHMS B Pa3/IMUHBIX CEMaHTUUECKUX cepax.

[71s1 JOCTHXKeHWs TIOCTaBJIEHHOM 1€/ HeOOX0UMO PELlUTh C/IEYIOLIHE 3a0aull:

- YTOYHHUTb COZIePKaHue TIOHSTHS «IeKCUYeCKast JIJaKyHa» MPUMeHUTeTbHO K COBPeMeHHOM aHIVIOsI3bIYHOM KOMMYHUKALIUY;

- chopMHpOBaTh U CHCTEMATHU3UPOBATh KOPITyC COBpeMEHHbIX 3aMMCTBOBAaHUI 1 HEO/IOTM3MOB aHIVIMICKOTO SI3bIKa;

- OIIpe/ie/IUTh OCHOBHBIE CeMaHTUUeCKHe cephl PYHKIIMOHUPOBAHUS UCCIEAYeMbIX eAHHULY;

- BBISIBUTH KOJIMYECTBEHHOE paclipefie/ieHHe 3aiMCTBOBAHMK U HEOJIOTH3MOB 110 BbIJieJIeHHBIM CeMaHTHYeCKUM
KaTeropusim;

- COMOCTaBUTb (GYHKLMOHANIbHBEIE OCOOEHHOCTH BHELIHETO0 W BHYTPEHHEro MEeXaHW3MOB KOMITEHCALUM JIEKCUYeCKUX
JIAKYH;

- OTIpeJiesITh PoJb [U(POBOI KOMMYHHKALMY B PaCIIPOCTPAHEHNH 1 3aKPeTyIeHHH HOBBIX JIEKCUUeCKUX e[JMHULI;

- IpejIoKUTh (YHKIMOHA/NBHYI0O MOJe/b B3aUMOZEHMCTBUS 3aMMCTBOBAHMs, HEOJIOTH3alliM U LU(poBOi cpejbl B
Tnporjecce JJeKCH4eCKoro 0OHOB/IeHUsI aHIVIMHACKOTO S3bIKa.

HayuHas HosU3HA ucC/ne008aHUsL COCTOMT B TOM, UTO 3aMMCTBOBaHWE M HEOJIOTH3allis PacCMaTpUBAIOTCS Ha eJUHOMN
SMIMPUYECKOW OCHOBe He TOMBKO KakK CIOCOOBbI TIOMO/HEHHsS! CI0BapHOTO COCTaBa, HO U KaK (YHKLHOHAIBHO pa3/dyHbIe
CTpaTeruy KOMIIEHCAllUd HOMHHATUBHOTO Jeduimra. [IpensaraeTcs pasrpaHrueHre BHeEIIHEIrO MeXaHH3Ma, CBSI3aHHOTO C
WHTerpauyell yke c()OpPMHUPOBAHHBIX B IPYTHX JIMHIBOKY/IbTYpPaX KOHLIENTOB, U BHYTPEHHEr0 MeXaHU3Ma, 00eCreunBatoLIero
CO3[jaHHe HOBbIX HOMHHAL[MM pecypcaMH aHIVIMMCKOTo si3blka. LlndpoBas KOMMYHHKALMsi TIPU 3TOM paccMarprBaeTcsi Kak
CaMOCTOSATE/TBHBIN (haKTOP, YCKOPSIIOIIWI pacripoCTpaHeHre, arpoOario 1 3aKperyieHre HOBBIX eIUHML].

Teopemuueckas 3HaQUUMOCMb UCCAe008AHUST 3aK/IFOYAeTCsl B yTOUHEHWM MpeJCTaBjeHUH O B3aUMOCBS3M JIeKCHUeCKOH
JIAKyHapHOCTH, SI3bIKOBOI'O KOHTAKTa M HEOJIOTM3aL{1H, a TAK)KE B PA3BUTHHU I10JX0/a K COBPeMEHHOMY aHIVIMMCKOMY SI3BIKY Kak
K JUHaMUUeCKol cucTeMe KOHLIeNITya/lbHOW aflanTalyu.

Ipaxkmuueckas 3Hauumocmb pabombl OTIPeZiesieTCs] BO3MOKHOCTBIO UCII0/Ib30BaHUs MOTyUYeHHBIX Pe3y/IbTaToB B Kypcax
QHIVIMICKOM JIEKCHKOIOTHUH, JIMHTBOKY/IETYPOJIOTHM, TIEPEBOZOBEEHUS] U MEXKY/IbTYPHOW KOMMYHMKALMH, a TakkKe IpH
WCC/IeJlOBaHMM HOBOM JIEKCHKY LU(POBOTO AUCKYPCa.

Teopemuueckoli 6a30il uccne008aHusi MOCTY)XUIA pabOThl OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeXKHBIX yUYeHBIX B 00/acTH TeOpHH
JIAKYH ¥ MEXKY/IbTypHOU KomMmyHHKaruy M. FO. MapkoeuHo# u FO. A. Copokuna [1], B. JI. MypaBseBa [2]; uccnenoBanus
A3bIKOBOM guHaMuKu K. OWTuncoH [3]; Tpygs! 1Mo npobnemMaM sI3bIKOBOIO KOHTAaKTa M JIEKCMUECKOTO 3alMCTBOBaHUS X.
Tomec Kamyca [4], A. II. T'panra [5], M. Xacnenmara [6], ®. dépkuHa [7], 3. Bunrep-®pémens [8]; uccnenosanus /.
Kpucrana, mocesilieHHbIe WHTEPHET-KOMMYHUKALIUK U TVI00abHOMY (DYHKIIMOHMPOBAHUIO aHIIMHCKOro s3bika [9], [10], a
takke pabotel k. I'puea, A. Hunu u /1. To [11], T. Dxenkunca [12] u M. Kacrenbca [13], no3Bosisitoie pacCMaTpUBaTh
poBYIO Cpefly Kak (hakTOp BOSHHMKHOBEHHs, paclipOCTPaHEeHHs 1 3aKpeTIeHus IeKCHUeCKUX MHHOBALH.

MeTtoabl U NPUHIMIIBI HCC/TE0BaHUS

VccenoBaHe TIOCTPOEHO HA TIPUHIMIIAX CHUCTEMHOCTH, COTIOCTABUTENBHOCTA U BepUMHUIUPYEMOCTH S3LIKOBOTO
Marepuasa. IIpu QopmMHpOBaHHHM KOpITyca WCIIOb30Ba/iach HaripaB/ieHHasl TUIOJIOTHUecKas BbIOOpKa, obecreurBaroLias
COTOCTaBUMOE TIPe/ICTaB/IeHHE IByX MEXaHU3MOB JIEKCUUECKOT0 0OHOBJIEHUS] — 3aMMCTBOBAHUSI U HEOJIOTH3aLVH.

OCHOBHBIM KpUTEpHEeM BKJIIOUEHUS] 3aWMCTBOBaHUsI SIB/ISVIOCH (PYHKIIMOHMPOBAaHHME WHOSI3bIUHOW HOMUHAIMU B
COBpEMEHHOM aHIVIMACKOM $I3bIKe TIPM COXPaHeHWH KYJIBTYPHO, COLIMAJbHO WM WHCTUTYLIMOHATBHO Crelr(uiecKoro
KOMIIOHeHTa 3HaueHus. [Ipu 3TOM OT eAuHUIILI He TpebOoBasioch 00si3aTebHOE TMOSIBJIEHUE B AHIVIMHACKOM $3bIKE B TEUEHME
MOC/IE[IHUX JECSITH JIeT: MPUHLMITHA/IBLHBIM SIB/ISUIOCH €€ akTyasbHOoe yroTpeb/eHue u jiekCukorpaduueckast ukcanus. 13 65
HCC/Ie[lyeMbIX 3aMMCTBOBaHUM 1 30 eMHMI] yCTaHOB/IeHa (DUKcalust B O(UIMANbHBIX C/IOBAPHBIX 00HOBMeHUsX 2017-2025
IT.; Ajs 35 eJUHUL] HaJlMule B COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM IOATBEP)K/aN0Ch aKTyaJbHbIMU C/IOBapHBIMM CTaThsiMKA Merriam-
Webster i Cambridge Dictionary 6e3 mpunychIBaHNsI UM HeIOKYMEHTUPOBAaHHOM [IaThl BXOXKIEHUS B si3bIK [14], [15].

[nst rpynmbl HEOJIOTW3MOB HCIIO/NB30Ba/cs Oosiee CTPOrMid BpPeMeHHOW KpuTepuidl. B Heé BK/IHOYAIMCh JIEKCHYeCKHe
eIVHULIbI, YCTOMYMBBIE COUETAHHS M HOBBIE CIleL[Ma/JM3MpOBaHHble 3HaueHUs], IMOAyYMBLINe OQULMATbHYIO C/IOBapHYIO

2


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en

MedicdyHapooHblll HayuHo-uccaedosamenbckull JcypHan = Ne 10 (172) = Okmsbpb © Asrops! ctateH / Authors of the article

¢ukcauio B nepuop 2017-2025 rr. Takoii MPUHLKIT TIO3BO/ISIET UCC/II0BATh HE eIMHUUHbIE OKKA3UOHA/IbHbIE 00pa3oBaHus, a
VMHHOBAL[MY, TIPOLIeAIINe ONpeAenéHHbIN 3Tar pacnpocrpaHeHus U 3akpervienusi. Oxford Languages Takke ykasbIBaeT, UTo
pery/sipHele OOHOBJIEHHsI €r0 CJIOBAPHBIX JAHHBIX (DOPMHUDYIOTCS Ha OCHOBE SI3BIKOBBIX CBHU/IETENIBCTB, aHaIW3HUPYyeMbIX
nipodeCcCHOHaIBHBIMY JIeKCUKOTpadaMy, U BK/IIOUAIOT HOBbIE C/I0Ba, 3HAYEHHs M coyeTaHus [16].

W3 KopITyca UCKITIOUaInuCh efMHUYHbIE OKKAa3MOHA/IM3MbI, Y3KOCTIelaIbHble TePMUHBI, He IeMOHCTPUPYIOIIYE BBIX0ZA 3a
npegiesibl NpogeCcCHOHAIBHOIO AUCKYPCa, a TakKe (hopMasibHble BapHaHThI OAHOM U ToH e eauHULbL. [Ipy OTHeCeHUU CJIoBa K
MexaHU3My KOMIIeHCAl|U{ JIaKyHbl yUMThIBajach €ro CII0COOHOCTh TIPefOCTaB/sTh KOMIAKTHYI0 HOMHHALIMIO KOHLIEITa,
peasiuy WK PeryisipHO BOCIIPOM3BOAMMOTrO CLieHapysl IT0Be/ieHusl, KOTOpbIi 6e3 JaHHOW euHULIBI TpeboBa Obl onMcaTe/IbHON
nepesjauu.

B paboTe MCIO/Ib30BaMUCh OMMCATEbHBI METO/, KOMITOHEHTHBIA U KOHTEKCTYa/IbHO-CEMaHTUUeCKHUH aHajn3, 3JIeMeHThI
3TUMOJIOTUUECKOTO aHa/In3a, CeMaHTU4ecKas K/lacCU(HKaLHst, KOJIMUeCTBeHHbIN O CUET ¥ COTIOCTaBUTE/ILHBIN METOZ,.

VccnenoBanue MpoBOAWIOCE B YeThipe 3Tama. Ha mepBoM 3Tare yCTaHaBIMBAIMCh MPOMCXOKIEHHE W COBPEMEeHHBIH
JIeKCUKOTpahMuecKui CTaTyC Kaxod eAuvHMLEL. Ha BTOpOM 3Tame OCYyIeCTB/s/IaCh MX CeMaHTWYecKas KaacCuduKarys.
3auMCTBOBaHUs paclipe/ie/IsuIiCh 10 AT cepam:

— raCTpOHOMHYeCKHe peajny;

— KYJIbTYPHbIe KOHLIENThI, LIeHHOCTH U MO/IeJIy [T0BeZIeHUs;

— collasibHble ¥ MHCTUTYLIMOHA/IbHbIE OTHOIIEHUS 1 KOMMYHUKaLVS;

— Mefivia, MaccoBasi ¥ ¢ poBasi KyJbTypa;

— MaTepuanbHast Ky/lbTypa, UICKyCCTBO U (hPH3MUeCKHe TIPAKTHKH.

[jisi HEONOTU3MOB BBIAEISUTUCE Cephbl LIM(PPOBOH KOMMYHHMKALIMKM, TEXHOJOTHH W MeauaroTpelbieHus; COLManIbHOro
TIOBe/IeHNsI U MEXJTUUHOCTHBIX OTHOLIEHWH; TPYZAa, 3aHATOCTH W SKOHOMHKH; 00pa3a »KM3HH, 3[J0POBbsSl U MCUXO0JIOTYeCKUX
COCTOSIHUM; 3KOJIOTMM M yCTOWuMBOro norpebnenus. Ha TpeTbeM 3Tare NPOBOAW/ICS KOMMUECTBEHHBIM IOJCUYET eUHULL
BHYTPH KaK/1oH KaTeropuu. Ha 3ak/IrounTe/IbHOM 3Tare CONOCTaB/ISINCh (yHKLOHANIbHbIe 0COOEHHOCTH /IByX MeXaHH3MOB U
ompe/esijiachk Poib LUQPPOBOI Cpe/ibl B paClIpOCTPaHeHWH U 3aKperyieHMH HOBOM JIEKCHKU.

IMockonbKy KOpMyC SIBISIETCS — LieJIeHANpaB/ieHHO C(OPMUPOBAHHON  TUIIOJIOTUUECKOW BbIOOPKOM, TO/yYeHHbIe
KOYeCTBeHHble TIOKas3aTe/jd XapaKTepu3yloT HCC/aeyeMblidi MaTepyuas M He HHTepPHpPeTHPYIOTCS KakK CTaTHCTHUYecKoe
pacnpezesieHre BCeX 3aMMCTBOBAHUM 1 HEOJIOTM3MOB aHIJIMICKOTO S13bIKa.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

Awnanmu3 130 jekcruecKux eVHUL] BBISIBIJI Pa3nuusi B (PyHKI[MOHATBHO-CeMaHTUYeCKOH CrieLaIn3aliy 3aMMCTBOBaHUS
Y HeoJIoTM3aluy. 3auMCTBOBaHHUS NPeUMYIIeCTBEHHO 0003HavyaroT Ky/IbTYPHO MapKHUpPOBaHHbIE Peaiy, KOHLIENTH U MOZe/IH
TIOBeJleHs], TOTZja KaK HeoJIorM3Mbl Yallje CBsi3aHbI C LM(POBBIMH, COLMaNbHBIMU U TPYZOBBIMU NPAaKTUKaMH (cM. Tab1. 1).

Tabnuia 1 - CeMaHTHUECKOE PACIIpe/ie/ieHUe UCC/Ie[yeMbIX JIEKCUUeCKUX eJUHUL]

DOI: https://doi.org/10.60797/IRJ.2026.172.15.1

MexaHusm CemaHTHueckast cdepa Konuuectso, ep. Hong, %

FaCTpOHOMI/Iqe CKue

20 30,8
peanuu

3auMCTBOBaHHe

KynbTypHbIe KOHLIEMNTHI,
3auMCTBOBaHHE LIEHHOCTU U MOZe! 18 27,7
TIOBeJIeHUsI

CouuasnbHbie U
3avMCTBOBaHUE WHCTUTYLIMOHA/IbHBIE 11 16,9
OTHOILIEHNSI

Mepua, maccoBas u
LudpoBast KyasTypa
MarepuanbHas KyJIbTypa,
3auMCTBOBaHHE HCKYCCTBO U (pU3HUECKHEe 8 12,3
NpaKTUKU

Hudporast
KOMMYHUKAIIsl,

TEXHOJIOTHU U
MeuanoTpebneHe

3arMCTBOBaHHEe 8 12,3

Heonoruzanus 27 41,5

CouuasnbHoe T1oBe/ieHre
Heonorusanus Y ME)X/INYHOCTHbBIE 16 24,6
OTHOILIeHHS

Tpyx, 3aHATOCTS U

12 18,5
5KOHOMHKA

Heonoruzanus

O6pas3 )X13HH, 37I0pOBbE U
Heonoruzanus TICUX0JIOTUUEeCKHe 7 10,8
COCTOSIHUS
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MexaHusm CemaHTHueckast cdepa Komuecrtso, ef. Hong, %

OKOJIOTHS U YCTONUMBOE

3 4,6
notpebsieHne

Heonorusarus

3.1. 3auMcTBOBaHHE KaK BHEIIIHAA CTpaTeruss KOMINeHcaluu

B rpymre 3auMcTBOBaHMI Hanbo/lee MHOTOUMC/IEHHBI TacTpoHOMMYeckue peanun — 20 eaunu (30,8%) v KynbTypHbIe
KOHLIENTBI, LIeHHOCTH U Mojend TmoBefeHus — 18 exunui (27,7%). B coBokymHOCTH Ha HUX mpuxogutcs 58,5%
WCC/IeZJOBAHHOM I'PYIIIbI.

3aMMCTBOBaHME TI03BOJISIET AHIVIMACKOMY S$I3bIKY HMHTErPHUPOBaTh He TOMbKO HOBYHO HOMHHALMIO, HO M KY/JABTYPHO
crienuUUeCcKUi crocob Kareropusalyy onbita. Tak, farckoe hygge 0603HauaeT KyJbTYPHYHO MOJIe/Tb TIOBCETHEBHOTO YIOTa U
Gnarormosnyunsi, a SIMOHCKOe omakase — CLieHapui, MpyU KOTOpoM BbeIOOp Ostof foBepsieTcs med-moBapy. B oboux ciydasix
aHIVIMHACKOe OrMcaTelbHOe COOTBETCTBHE BO3MOXKHO, OJJHAKO 3aMMCTBOBaHHasl efMHMIA obecreuriBaeT Oosiee KOMITAaKTHYHO
HOMUHALIMIO ¥ COXPaHseT KyJbTypHYIO0 MapKHPOBaHHOCTb KOHLIENTA.

AHanoruyHblii MexaHW3M JeMCTByeT NpU HOMMHAL[MM MaTephajbHBIX M COLManbHbIX peanuid. Kopeiickoe gochujang
o603Hauaet crierupuuecKuii hepMeHTHPOBaHHBIN MPOAYKT, a PyccKoe samizdat — UCTOpUUEeCKH O00OYC/IOBIEHHYIO MPAKTUKY
MPOU3BO/JICTBA U PACIPOCTPAHEHMs HEMOALIEH3YPHBIX TEKCTOB. 3aMMCTBOBaHWE B TaKMX C/yudasX [O3BO/IAET U30eXaTb
CMBICJIOBBIX M10TEPh, BO3HUKAIOLUX TP Pa3BEPHYTOM OITHMCAHUM.

B MeHbIIIel cTerneHu TpecTaBieHbl Meiva, MaccoBasi U Iudposas KynbTypa (12,3%), a Takke mMaTepuaibHas KyJIbTypa,
WCKYCCTBO U ¢pm3nyeckue npakTuku (12,3%). Hanpumep, azonto o603HauaeT TaHL[eBaJbHBIA CTHIb TAHCKOTO TIPOHCXOKIEHMS,
TIOYUMBILMM MeXIyHApOJHOe pachpoCTpaHeHHe, TOTAa KakK SIMOHCKOe Kintsugi HOMHHHUDYeT OIHOBPEMEHHO TeXHHKY
BOCCTaHOBJIEHUsI KEDAMUKH U CBSI3aHHYIO C Hel 5CTeTUUEeCKYIO yCTaHOBKY.

Takum 00pa3oM, BHEIIHWN MeXaHW3M KOMIIeHCAllMd 0COOeHHO BOCTpPeOOBaH TpH BK/IIOUEHWH B aHIVIMMCKUHN SI3BIK
Ky/IbTYPHO MapKHUPOBAHHBIX peanuii U y»ke c(hopMUPOBAHHBIX KOHLIETITYa/IbHBIX KaTeropyid.

3.2. Heostoru3anus Kak BHYTPEHHsIsI CTPaTerus KOMIEHCAI[uu

Cpenu HeoJOrM3MOB JOMUHUDYeT cdepa IMppPoBOH KOMMYHUKALWH, TEXHOJOTHH W MeAuanorpebneHuss — 27 eUHUL]
(41,5%). Doomscroll obo3HauaeT MpPOJO/KUTE/ILHOE TIOTpeb/ieHHe HEeraTMBHOTO CETEeBOr0 KOHTeHTa, a deepfake —
TeXHOJIOTHUECKH CO3[JaHHBIN MeZramaTepuas, TpaBornofo0HO UMHUTHPYIOIMM peasbHOTO uesioBeka. HoBasi HOMMHALUs B
MofIoOHBIX C/yyasx (UKCHUPYeT paHee He BbIENISBIINICS OOBEKT WM CLieHapuil B KaueCTBe CaMOCTOSITeNbHOW KaTeropuu
OmbITa.

Co1MasabHOe TIoBeZleHre U Me)KIMYHOCTHBIE OTHOILIeHUs Ipe/icTaBiieHb! 16 efunuiiamu (24,6%), Tpys U SKOoHOMUKa — 12
equauiamu  (18,5%). Tak, quiet quit ob6o3HauaeT OrpaHUYEHWe TPYJOBOW AKTUBHOCTH MHUHUMA/bLHO HEOOXOAUMBIMU
obsi3aHHOCTSIMU, shrinkflation — cokpailjeHue pa3mMepa WM KOJIMUeCTBa TOBapa 6e3 COOTBETCTBYIOIIErO CHW)KEHUS IIeHbI, a
digital nomad — HOBbIA THN TmpodecCHOHANBHON WIEHTHYHOCTH, OCHOBaHHBIM Ha [JUCTaHLIMOHHOW paboTe u
MPOCTPaHCTBEHHON MOOUIBEHOCTH.

Ha cdepy ob6pa3a »ku3HW, 3[0pOBbS M TCHXOJOTHUECKUX COCTOSHMH TipuxoautTcsa 10,8%, Ha 9IKOMOTHUECKYHO
npobnematuky — 4,6%. Haripumep, greenwash kKommakTHO 0003HauaeT TPaKTHKY CO3[.aHHsI BBOZASIIETO0 B 3a0mykaeHue
9KOJIOTMYeCKU OTBETCTBEHHOTO UMU/KA.

B coBokynHocTH LM¢pOBas KOMMYHMKALUs, COLMajibHble OTHOIIEHUs W TpyfoBas cdepa oOxBaThiBalOT 55 u3 65
Heosioruueckux enunul (84,6%). CrenoBaresnbHO, B Tpejesiax HMCCAeAyeMol BbIOODKM BHYTpPeHHee CJI0BOTBOPUECTBO
Haunbosiee aKTMBHO 00OC/TY>KMBAeT TUHAMUUHO U3MEHSIIOIIAECS TeXHOJIOTMUeCKHe U COL[UA/IbHbIE TIPAKTHKHU.

Oo6cyxaenue

[MTonyueHHbIe pe3y/bTaThl TO3BOJISIOT PAacCMaTpvBaTh 3alMCTBOBAHWE W HEOJIOTM3AL[MI0 KaK B3aMMOZOTIO/IHSFOLIHe
cnoco0bl KOMITeHCalu HOMAHATHUBHOTO Jeduiura. [lanHoe HabsmofjeHre cormacyeTcsi ¢ uccieoBanusmMu M. Xacrienmvara v
3. BuHTep-®pémesnb, CBS3BIBAIOUIMMHU JIEKCHUECKOE 3aMMCTBOBAaHHE C SI3BIKOBBIM KOHTAaKTOM W HOMHHATHBHBIMU
MOTPeOHOCTIMM MTPUHUMAIOIIETO s3bIKa [6], [8].

[MpuHLMNMANbHOE Pa3iuyKe IBYX MEeXaHU3MOB COCTOUT B UCTOUHUKE HOMUHAL[UK. [IpY 3aMMCTBOBaHUN aHIIMHACKUN SI3bIK
VHTETpUpyeT yXe C()OPMHUPOBAHHYIO B WHOM JIMHIBOKY/IETYPE KOHIIEMTYasIbHYIO KaTeropuro. Hampumep, sinoHckoe tsundoku
MIPe/IOCTaB/IAeT KOMITAKTHOE 0003HaUeHHe HAKOT/IeHHs] HEITPOUMTAHHbIX KHUT, a Kopetickoe chaebol — crieruuueckoro Tumna
KPYITHOTO CeMeHHO KOHTPOJIMPYeMOTO KOPIIOpPaTWBHOTO oObefuHeHHWs. [Ipy Heonoru3aluy HOBasi KaTeropusi 0hopMIIseTCs
Cpe/ICTBAMH CAMOT0 aHIIMHCKOTO s3bIKa: deplatform ob6o3HauaeT yilieHre JOCTyMa K [UQpoBoii riatdopme, a nepo baby —
YeJI0BeKa, UbM KapbepHbIe TPeNMYILeCTBa CBSA3bIBAIOTCS C BIMSHUEM W3BeCTHBIX PO/ICTBEHHUKOB.

Ha ocHoBaHMM TIPOBe/IEHHOTO aHa/IN3a MPeJIaraeTcsi MpPeXKOMNOHEeHMHAsi Mooesb KOMNeHCayuu /1eKCUYeCKUX /AaKyH:

- GHeWHUll MexaHu3M — 3aUMCmeoeaHue;

- 6HympeHHULl MeXaHu3mM — Heo102U3ayusi;

- yugppoeoli yckopumenb — cpedd pacnpocmpaHeHus U 3aKpenaeHust Ho8biX eOUHUY.

IlndpoBasi KOMMyHHUKALMsi BBINOHsET [BOWHYI (yHKiuio. C ofHONW CTOPOHBI, OHa caMa TIIOpOXJaeT HOBbIe
HOMUHATHBHbIe MOTPeOHOCTH: Harmpumep, touch grass copMHUpOBasOCh KaK peakLus Ha Ype3MepHYI0 BOBJI€UEHHOCTb B
OH/IAH-KOMMYHUKalUio, a brain rot QUKCHUpyeT KOJUIEKTHBHO OCMBIC/ISIEMOE TOC/eACTBHE WHTEHCHUBHOTO MOTpebsieHus
HU3KOKAaueCTBEHHOrO LIM(PPOBOro KoHTeHTa. C /IDyrod CTOPOHBI, WHTEPHET yCKOpsieT mIobanbHOe pacrpoCTpaHeHHe
WHOSI3BIYHBIX KYJIBTYDHBIX HOMUHALMK. Takoe moHMMaHve 11dpoBoii cpefwl cornacyercs: ¢ Habmogenusmu 1. Kpucrana o
JMHaMYKe UHTepHeT-KOMMYHHUKaLUU [9] U ¢ KoHLenuusamMu ceTeBoii KynbsTyphl . hxeHkrHca 1 M. Kactensca [12], [13].
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ITpu 3TOM c/oBapHast (MKCALMsi He OTOXKZIECTB/ISIETCS C MOMEHTOM BO3HUKHOBEHHs eUHULIBL. Vcrosb3yemble B pabore
parbl 2017-2025 rT. A1 HEOJOTU3MOB 0003HAYArOT 3Tarl UX JIEKCHMKOTpahHueCKoro 3akperieHHs, YTO T03BOJISIeT OTHeInTb
OTHOCHTE/IbHO YCTONUMBbBIE MHHOBALMU OT KPATKOBPEMEHHBIX OKKa3MOHA/IbHBIX 00pa30BaHUM.

OrpaHyueHHeM UCC/IeA0BaHUS SBISETCS HalpaB/IeHHBIA XapakTep BLIOODKU. PaBHOe COOTHOLIeHHEe 65 3aMMCTBOBaHUM U
65 HeOoJI0OTM3MOB 33/laHO MCC/Ief0BaTe/bCKUM [M3aliHOM, I03TOMY KO/IMYeCTBeHHble I10Ka3aTe/ld XapaKTepU3YHT TOJIBKO
chopMUpPOBaHHbI KOPIYyC W He OTpaXaloT peasbHOE COOTHOILIEHHE JBYX IIPOLIeCCOB BO BCEM AaHIVIMHACKOM S3bIKe.
ITepcriektBa fanbHeiiell paboTbl CBsi3aHa C IPOBEPKON BBISB/IEHHBIX 3aKOHOMEDHOCTeHl Ha Marepuasne O0JbLINX
JlaTUPOBaHHBIX KOPITyCOB.

3ak/iroueHue

Anamz 130 nekcHyecKux eJUHWI] TI0Ka3aja, YTO 3avMCTBOBAaHHWE W HEOJIOTH3als SBASIOTCA  (YHKLHMOHATBHO
Pa3/IMYHBIMU, HO B3aUMO/IOTIO/THSIIOIIMMI CTPATerusMH KOMITEHCAIUH JIEKCUUe CKUX JTaKYH.

B rpymme 3amMmcTBOBaHMU 58,5% Marepuasia TPUXOAWTCS Ha TaCTPOHOMHUYECKWE DeaMi W KY/JIbTYPHbIE KOHIIETITHI,
LIEHHOCTH U MOJeNUN TIOBe[ieHHsI. OTO CBUJETETbCTBYET O TPEMMYINEeCTBEHHOW OpHEeHTAl[Md BHEIIHEro MeXaHW3Ma Ha
WHTErpal{io Ky/JIbTyPHO MapKUPOBAaHHBIX 00BEKTOB U y>Ke C(hOPMUPOBAHHBIX CIIOCOOOB KAaTErOPU3aIivH OIIbITA.

B rpymnmne HeonorusmoB 84,6% eAUHUL] OTHOCATCS K LU(POBON KOMMYHMKALIMM, COLIMAIbHBIM OTHOLLIEHUSIM, TPYAY U
sKoHOMUKe. CriefloBaTe/IbHO, BHYTPEHHEe CJIOBOTBOPUECTBO OCOOEHHO aKTMBHO NMPU HOMUHALIMM HOBBIX TEXHOJOTHUECKUX U
COLIMATbHBIX MPAKTHK.

IMonmyueHHbIe pe3y/IbTAaThl IT03BOJISIFOT TIPEICTABUTH KOMITEHCALIMIO JIEKCMUYECKHX JIaKyH KaK B3aMMOJEHCTBHE Tpex
KOMITOHEHTOB: 3aUMCMB08AHUSsl KAK 8HEWHe20 MexaHu3md, Heo102Uu3ayuu KaK 6HympeHHe20 MeXaHusma u yugpoeotl cpedbl Kak
ycKopume/si pacnpocmpaHeHusi U 3dKpenjieHusi HO8bIX HoMuHayuil. TIepCrieKTUBOW WCC/IeOBaHUS SIBJISIETCS KOPITyCHOE
M3yueHre YaCTOTHOCTH M JUHAMHUKH TepPexo/ja HOBBIX eUHHIL] OT UHHOBAI[MOHHOTO YIIOTPeO/IeHNsI K YCTOMUHUBOMY 3JIEMEHTY
AHIVIMMCKOM JIEKCHUECKOW CUCTEMBI.

Jlono/THNTe/IbHbIE MaTepHaibl Supplementary materials
[JononHutenbHble MaTepUasbl ZOCTYITHBI HAa OH/AMH- Supplementary materials are available online on the article’s
CTpaHHLIe CTaThbH. webpage.
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